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GLEDALIŠKI LIST
SLOVENSKEGA NARO DNEG A GLEDALIŠČA V LJUBLJANI

1947-48 O P E R A  Štev. 5

POMEN JANAČKOVEGA OPERNEGA DELA

L f  o š J a n a č e k  (1854— 1928) se je  le p rav  počasi povzpel do 
mesta v glasbeni tvornosti m lajše  češke generacije  in šele prilično 
pozno je  prišlo spoznanje, da spada njegovo odrsko in simfonično 
delo med na jv iš je  vrhove, ki sto jijo  tudi v svetovni glasbeni lite ­
ra turi osam ljeni ko t velikani, pri ka te rih  strmimo nad svojstvenostjo 
in silo, ki je  v n jih  izražena. G lavna ov ira  Janačkovem u u v e ljav ­
ljan ju  je  bila p rav  gotovo izvirnost, nepričakovanost in brezobzirna 
samostojnost njegovega um etnostnega izražanja , s ka terim  je  prispel 
postopoma do cilja, ki si ga je  bil že zgodaj zastavil, nam reč ustva­
ritve češke, ali p rav  za p rav  še ožje: m oravske narodne opere. V 
tem svojem  življenjskem  delu je  hotel Janaček  p rikazati svetu svo j­
stveni način glasbenega občutja  Moravske, k i je  sicer n a jo ž je  pove­
zan s splošno češkim, a sc od n jega  raz liku je  v m arsikaterih  svo j­
s tvenih okretih , ka te re  je  sk ladate lj v teku svojega mnogoletnega 
š tud ija  narodnih  m oravskih  napevov spoznal in vzljubil. K er je  
bila v času n jegovega nastopa v češki glasbi v  bistvu češka narodna 
opera že opredeljena zlasti z deli Bedricha Smetane, te r  je  Janaček 
smatral, da bi bilo mogoče na osnovi značilne m oravske folklore 
ustvariti pendant z m oravskim  obeležjem, je  n jegov  tru d  slednjič 
tudi obrodil sad. ki je  v glasbenem svetu malone zasenčil češke 
vzore, ali pa se jim  vsaj polnovredno pridružil. Ta sad je  bila  opera 
»Jeji pastorkvna«  (-»Njena pastorka«), ki jo  danes nasplošno u p riza r ­
ja jo  pod naslovom »Jenufa«.

Janačkova pot do Jenufe je  bila  dolga. Četudi je  b il v sebi že v 
zgodnji mladosti nam enjen  glasbi1 in si je  bil tudi dodobra svest 
svojega poslanstva, je  m oral vendarle  preiti vse dolge in naporne, 
ponižanj in zapostav ljan j polne metamorfoze od učite lja  glasbe pa 
do sk ladate lja  svetovnega slovesa. Že osem najstletnega ga srečamo 
kot naslednika slovitega zborovskega sk lada te lja  in zborovodje 
P av la  K fižkovskega na koru  starobrnskega samostana. K rižkovskv 
je  bil tak ra t  poverjen  z reorganizacijo  cerkvene glasbe v Olomucu
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in je  izbral za svojega naslednika mladega Janačka, s čemer mu je  
izdal prvo izpričevalo zaupanja . Janačkove odlične sposobnosti so se 
že na tem' mestu takoj izkazale in zato mu je  bilo poverjeno  od 
1873. do 1875. tudi zborovodstvo d ruštva  »Svatopluk«: leta 1876. pa 
je  bil izvoljen za zborovodjo brnske  »Besede«. Na tein mestu j e vmlil 
tudi večje o rkestra lne  in vokalno-instrum entalne koncerte, med k;i- 
teriuii so bila izvedena tudi večja  klasična dela (Mozart: Requiem 
— 1887.. Beethoven: Missa solenmnis — 1897.. D vorak : Stabat ma­
ter — 1882., D v o rak : M rtvaški ženin — 1888.). T reba  se je  zavedati, 
da je  bil o rkes te r  sestavljen ponajveč iz diletantov, ka terim  so se 
za izvedbo prik ljučili nekateri neobhodno potrebni poklicni godbe­
niki. D a bi temu težkemu stan ju , ki je  zahtevalo nesorazm erno 
mnogo truda, odpomogel. je  priporočil Janaček  ustanovitev poklic­
nega simfoničnega orkestra . S tem novim orkestrom  je  tudi izvedel 
nekaj pomembnih koncertov, vendar je  o rkeste r  km alu  razpadel 
zaradi p rem ajhne požrtvovalnosti članov. Posledn jik ra t se je  Janaček 
pojavil kot d irigent, v javnosti z izvedbo svoje k an ta te  »Amarus« 
leta 1900. v K rom erižu . D a se Janaček  kot dirigent ni mogel p ro ­
slaviti, je  k rivda  na glasbenih razm erah, ki so teda j vladale v Brnu. 
Te razm ere so bile tudi zapreka  Janačkovem u skladateljskem u 
poletu.

Vso dobo svojega u č ite ljevan ja  in zborovodstva v Brnu je  Ja n a ­
ček neum orno proučeval m oravsko narodno pesem in petje . A to 
ne samo z vidika n ab ira te lja  in poznavalca, tem več z gledišča sk la ­
da te lja . ki išče v živi narodovi glasbi značilne kompozitorne ele ­
mente. si jih  želi prisvojiti in s svojo um etniško darovitostjo  in 
znanjem  predelane zopet vrniti narodu in predočiti svetu. Tako 
pomeni celo Janačkovo opersko u s tv a r jan je  p red  »Jenufo« (v bistvu 
pa  tudi še kasneje) en sam napor na poti k tem u cilju. N jegova 
prval opera »Šarka« je  bila kom ponirana v letu 1887. na besedilo 
Ju lija  Z eyerja . V endar do uprizoritve ta k ra t  ni prišlo zaradi neso­
glasij m ed sk ladate ljem  in libretistom in šele leta  1925. j e  imelo 
brnsko  občinstvo prvič priliko, da jo  čtije. Že v tem delu je  skušal 
sk lada te lj zadeti svojstveni ton tipično m oravskega narodnega 
petja , v endar je  bil še vse p reveč vk len jen  v opersko šablono, ki 
je  ta k ra t  prev ladovala  in brez ka te re  si pač  operne stvaritve  tak ra t 
skoro ni bilo mogoče zamisliti. P rv i  večji odrski uspeh je  dosegel 
Janaček  z baletom  »Rakoš R akocy«, ki je  bil izveden leta 1891. v 
P rag i. Uspeh tega dela pa  je  daleč nadkrilila  p rem iera  druge  n je ­
gove opere »Počatek romanu«, k i je  b ila  up rizo rjena  le ta  1894. v 
Brnu. C elotna publika  in k r it ik a  sta si bili edini v tem, da je  bila 
s tem delom ustva rjena  p rva  tipično m oravska opera. Besedilo je
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V. Heybalovn 
poje Jenufo

['apisala G abrielu Preissova, kasnejša  libretistka Jenufe. To delo je  
vsebovalo mnogo značilnosti, k i so kasneje  pripomogle Jenufi do 

s'7etovnega uspeha. Zanimalo bo, da se je  Janaček  že tu  otresel 
tradicije, k i je  zlasti v delih nacionalnega obeležja vladala  dotlej, 
' c't' take} na pr. ni dal mesta zboru (zbor nastopi samo en k ra t za 
odrom), četudi bi bilo pričakovati, da bo ravno narodna  melodika 
kakor nalašč p r ip ravna  za zbor. Toda Janaček  je  hotel poseči globlje 

bistvo narodne melodike in ni posnemal n jen ih  površnih odražanj. 
Jaiiačkovo tre t je  delo je  b ila  »Jenufa«.

Sk ladatelj je  to delo p r ip rav lja l  polnih sedem let. Ko je  bilo 
končano, ga je  izročil N arodnem u divadlu v P rag i; toda po nekaj 
'Mesecih je  p re je l par ti tu ro  nazaj, češ da delo ni godno za uprizoritev 
'  narodnem  gledališču. T a  nepričakovana odpoved je  bila  povod, 
( a je  sk ladate lj sko ra jda  obupal nad  svojim  talentom  in se je  kom aj 
(|al pregovoriti od p rija te ljev , da vloži delo pri brnski operi. Na 
ern mestu je vodstvo tako j spoznalo izredno živ ljenjsko silo Janač- 
j°vega dela ter ga stavilo v repertoar. Za d irigenta je  bil določen 
Janačkov učenec C.  M. H razdira . k i je  v 50 va jah  prip rav il prem iero 
*a dan 21. feb ru a r ja  1904. R ežijo  je  vodil Josef M aly. Naslov opere 
K biI seveda »Jeji pastorkyna«; vlogo Jenufe je  k re ira la  M arija  

abolačova, Laco pa je  pel S tanek-D oubravsky . Uspeh prem iere je  
11 prodoren ter je  na m ah postavil sk ladate lja  v vrsto p rv ih  odr- 

ustvarja lcev. V endar je  sk ladate lj delo podvrgel reviziji te r je
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bila nanovo naštudirana  in izvedena 25. septembra 1906 v Brnu pod 
tak tirko  H razdire. Skladatelj j e  nato  vdrugič revidiral delo ter izdal 
k lavirski izvleček leta 1908. V tej obliki je  bila  vprvie izvajana 
31. ja n u a r ja  1911 v Brnu. V endar je  tra ja lo  mnogo časa. da se ji' 
brnski prem ieri p rik ljuč ila  praška, ka jti šele v letu 1916 jo  srečamo 
na deskah Narodnega divadla. P rašk i izvedbi je  sledila dunajska v 
letu 1918. Z D u n a ja  je  šla »Jenufa« svojo zmagoslavno pot po svetu. 
Zanimivo pa je , da je  tako p raška  k akor duna jska  prem iera  imela 
za podlago partituro , ki jo  je  bil (proti sk ladateljevi želji) revidiral 
ravna te lj p raške  opere. K arel Kovafovic. Le-ta j e  vnesel v parti ­
tu ro  večje število retuš. ki so se zlasti nanašale na dinamiko, pa tudi 
na instrum entacijo  in mestoma posegle celo v pravopis. Kovafovic 
sam je  bil tako vkoreninjen  v romantični pogled na glasbo, da mu 
realizem, ki ga v vsaki noti oč itu je  Janačkovo drlo. ni mogel ogreti; 
zato je  skušal delo prilagoditi svojemu okusu (namesto da bi šel 
obratno pot). Tudi k lavirski izvleček, ki ga je  izdala duna jska  za­
ložba Universal-Edition in ki tvori podlago študiju  tega dela povsod 
(tudi pri nas), je  v bistvu posnetek K ovarovičeve redakcije , ki pa 
n i .vseskozi adekvatna  Janačkovi originalnosti te r zlasti v instrumen- 
tacijskem  pogledu: popači . svojstveno barvitost orkestrske  paleto, 
kakršno  rabi Janaček. N a mnogih mestih pa so seveda K o v a r o v ičev i  
popravki, izvirajoči iz njegovega pobližjega poznavanja  orkestra  in 
bogatega dirigentskega in odrskega izkustva, delu pripomogli do 
večjega b leska in učinkovitosti, tako zlasti v  končnem finalu, ki je 
v njegovi redakciji šele pridobil sedanjo  obliko in barvitost.

Po p rev ra tu  leta 1918. se je  b rnska  opera  preselila v zgradbo 
m estnega gledališča »Na hradbach«, ki je  bilo dotlej rezervat Nem­
cev. Za šefa je  bil im enovan F ran tiček  Neum ann, katerem u gre ' r 
nada ljnem  glavna zasluga za uprizoritev kasnejših  Janačkovih  oper­
nih del. O tvoritev  gledališča je  uvedla nova' p rem iera  »Njehe pa­
storke« (23. VI. 1919), s čimer je  bila očitno izražena p r e d a n o s t  

Janačkovemu, delu. V kasnejših  letih so sledilo p rem iere  novih 
Janačkovih  opernih  del takole: 23. novem bra 1921 »Kat a Kabanova« 
(besedilo po Ostrovskem ). 6. novem bra 1924 »Liška Bystrouška« 
(»Lisica Zvitorepka«), 18. decem bra 1926 »Vec M akropulos« (»Za­
deva M.«), »Vvlet pana  Broučka na mesic« dne 15. m aja  1926- 

P rem iera  prve Janačkovc opere  »Šarka« je  bila 11. novembra 1925. 
a  izvedba njegove zadnje  opere »Z m rtveho  domu« dne 12. m aja 1930.

to re j drugo leto po sk ladate ljev i smrti.

Tilko p redstav lja  Janačkova operna stvaritev  bogat in p o m e m b e n  

zaklad ne samo v zakladnici češke operne p rodukcije , temveč v 
svetovni operni literaturi. Pot pa. ki jo  j e  prehodil' Janaček od
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Zlata Gjungjenac  
poje Jenufo

.-Sarke« do »Zapiskov iz m rtvega doma« je  pot. k ak o r  so jo  p re ­
hodili le na jv ee ji  m ojstri k ako r G luck. Mozart, W agner, Verdi; saj 
je  011 prvi pokazal, kako  je  mogoče na bazi prav ilnega spoznarija 
lo lklornih vrednot ustvariti dela tra jn e  in svetovne veljave. V tem 
pogledu bi ga bilo mogoče p r im erja ti z Glinko, le da bi šel G linki 
naziv u s tvarite lja  ruske nacionalne opere, medtem ko  bi Janačku 
sodil vzdevek poglobitelja  češke in slovanske operne tvorbe sploh.

L. M. Š.

J. KORNGOLD O »JENUFI«
(Prevel M. Br)

Ob premieri Junačkove »Jenufe« na dunajski dvorni 
operi 1. 1017. je  znameniti dunajski glasbeni kritik Julius 
Korngold napisal oceno. i/. katere povzemamo naslednje  
misli.

V praškem  Narodnem  divadlu so odkrili novega opernega skla ­
datelja , ki je  star nad šestdeset let. P rvi operni uspehi so v mladih 
letih redki, a še redkejši v starejših . K ar se je  dogodilo Janačku , je  
v naspro tju  z normo, p rav  kakor je  v n asp ro tju  z norm o tudi n je ­
gova opera. Med svojimi ro jak i j e  bil ta  glasbenik do tega uspeha 
znan in upoštevan predvsem  kot teore tik  in učitelj, v drugi vrsti
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šele kot sk ladatelj. P ra v  dobro se spominjam iz Brna v osemdesetih 
letih gibčnega, malega črnolasega moža, ki je  tak ra t kot dirigent 
češkega glasbenega d ruštva  tem peram entno krilil z rokami. S po­
sebno ljubezn ijo  je  gojil D v o ra k a  in ti Dvorakovi! večeri so pri­
vabili včasih tudi nem ške glasbenike na češke koncerte. Janaček  je 
že ta k ra t  ve lja l za svojevoljno in nepreračunljivo ' glavo, za svoje 
p rep ričan je  se je  ostro boril in si s tem nakopaval sovražnike: 
figura podobne vrste k ak o r  G ustav  M ahler. Naposled se je  pa 
zatekel v m irno zatišje  o rg larske  šole v Brnu, ki jo  vodil kot 
mali provincijaln i glasbenik še danes. Kot teore tik  je  raziskoval 
narodne, zlasti slovaške ljudske pesmi m oravske domovine, raz ­
m išljal je  o ak cen tih  in ritm ičnih oblikah, s posebno ljubezn ijo  in 
vnemo pa  o melodični liniji ljudske govorice — misli in razm išljanja 
d rugih  ga niso zanimala. Če se je  dotaknil bistva opere, se j e  zavzemal 
za sižeje iz ljudskega ž iv ljen ja , in sicer za take, v ka te re  je  l a h k o  

in neprisiljeno vpletel narodne pesmi in plese. Zavzemal se je  tudi 
za ž iv ljen jsko  resničnost d e ja n ja  in oseb: to je  bilo v času sončnega 
vzhoda verizma, k i se je  t a k o  ra d  zrcalil v m lakužah. V s e s t a v k u  

»Moderna harm onska glasba« priznava, da je  prisluškoval cestnemu 
trušču, govorici -zvonov, b rn en ju  brzo javn ih  žic.1 P red  »Jenufo« j? 
zlagal zbore, m anjše  orkestrske  skladbe, narodne plese, balet — neko 
njegovo zborovsko delo je  ba je  zaradi zapletenih ritm ov sploh ne- 
izvedljivo. Poleg teh stvari je  napisal p red  »Jenufo« tudi dve operi- 
k i sta imeli zanj zelo značilno usodo; p ri p rv i j e  m oral prekiniti Z 
delom zaradi libretistove prepovedi, k e r  jo  je  začel komponirati brez 
njegovega dovoljenja , drugo  pa je  vrgel v ogenj tako j po brnski 
krstn i uprizoritvi (1894). In še en pomemben datum : »Jenufa« je  bila 
napisana 1. 1902., po izidu »Pelleasa in Melisande«. T ako  bi imeli vse 
elemente in vplive, ki nam  da jo  stilistično sliko te opere: veristična 
snov, posnem anje resničnosti v deklam acij? in impresionistična sli­
karska  paleta  v orkestru .

Km ečko in  vaško ozračje  je  bilo od nekda j p r i l ju b ljen a  operna 
snov, zlasti v narodni operi m ajhnih , novo vzpen ja jočih  se glasbenih 
narodov. T ako  je  dala češka narodna  opera  Smetanovo » P r o d a n o  

nevesto« in D vorakovega »Navihanega kmeta«. Seveda je  današnji 
km et povsem drugačen. Svojčas je  bil stiliziran in p rav  zato najra je  
postav ljen  v veselo d e jan je , sedaj pa so ga prem aknili v ostro reali' 
stični okvir. Verizem je  dodal še k rvavo  d e ja n je  in tragično noto- 

Niti umor ne m an jk a  v  Junačkovi slovaški operi, in to pravi umor­
ile ubo j; v rhu  tega um or — ne nastopajoče osebe — temveč n o v o ­

rojenčka. Tudi nežna Santuzza v operi ne izvrši d e ja n ja  sam a- 

enako ne, T u rridu . M orilka je  mati vseh m ater ali bo lje  n jih  m®'
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Elza Karlovčeva 
poje v »JenuN« 
Cerkovnico Baryjevko

Čeha. Umor iz mačehovske ljubezni, k i p rekaša pravo  materinsko 
ljubezen, se mi zdi, cla je  slovaška specialiteta.

Ali ne kaže že ta  aranžm a motivov ženske roke? Janačkova 
opera  je  napisana na libreto m oravske pesnice G abrije le  Preissove.

Slovaška km ečka psihologija, čeprav ne splošno veljavna. Ne 
smemo pa' spregledati prednosti tega libreta. Preprosti l ju d je  iz ra ­
žajo svoja  čustva preprosto. V originalu je  varovan ljudski izraz, 
ki se je  v nemškem prevodu večinoma izgubil. P re tres ljive  so scene, 
ko Jenufa  išče svojega o troka  in strašne, ko  odk rije jo  njegov umor. 
K akor smo že omenili, bi bilo želeti še m arsikaj z ozirom na psiho­
loško motivacijo. N ajm očneje  je  izoblikovana osorna, energična in 
ponosna cerkovnica, ki tudi sama govori o svoji prevzetnosti in 
trdovratnosti. K a j jo  dovede v prenagli odločbi do de jan ja , ni raz ­
vidno dovolj jasno  iz operne knjige. Laca se ni niti izrecno b ran il 
vzeti Jenufo z otrokom za ženo . . .  Tudi nesoglasja v karak teris tik i 
Jenufe so bila že nam ignjena. N jen  h itri prehod od Števe k  Laci 
dišil nekoliko po oportunizm u, ona sama p? je  v svoji pasivnosti 
n ed ram a tičn a . . .

T a  operna k n jig a  je  bila prej dram a. V libretu je  ostala vsa 
p rvotna proza, k a r  je  za Janačkove nazore večjega pom ena kakor 
na pr. pri B runeau ju , C harpen tie ru  ali R ihardu  Straussu. Janaček 
nam reč hoče vzeti vso muziko iz resničnega govora. T ud i D ebussy 
zam etuje  vezano deklam acijo  in še celo melodično, k e r  se zadovo-
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l ju je  s psalmodično recitacijo. Janaček  gre dalje . O n skuša posne­
m ati akcente, melodijo, ritem  navadne ljudske  govorice — v n jego ­
vem posebnem prim eru  način govorice slovaških kmetov. Tu pa tam 
je  podobno delal tudi D ebussy jev  predhodnik  rusk i sk ladatelj Mu- 
sorgski, mestoma tudi Strauss v »Salomi«. T udi govorjen je  in k r i ­
čan je  več oseb hkra ti, ne oziraje  se na harm onično skladnost, n a j ­
demo pri Janačku : ansam bli posebne vrste. N a ta način hoče Ja ­
naček doseči besedno melodijo. •

*

Sam po sebi se nam  vsilju je  p reudarek . Recitacija in besedna 
m elodija  te opere izvira iz b istva češkega jezika. Ali ju  lahko 
prenesem o v druge jezike? Princip  prik liče že v originalu izumetni­
čene in iskane ritme, skoke in tonske veze, k i pa  postanejo v p re ­
vedenem jez iku  nenaturn i. »Traduttore — Traditore« (prevajalec  — 
izdajalec). Nacionalna m etoda češkega sk ladate lja  je  o b e n e i^  na ­
cionalno izločenje njegovega dela.

In vendar: tu  so učinki, nedvomni učinki. Slogovne posebnosti 
d a je jo  te j  operi svojstven obraz in nič m anj naturalis tično  nane- 
šeno nacionalno barvo. D ram atsk i tehniki pom aga naravni tem pe­
ram ent; na odločilnih točkah zmaga neka  naivna moč nad  kon ­
strukc ijo  in sistemom. Izluščiti posameznosti ni lahko. V prvem  de­
ja n ju  silijo  v uho robati plesni ritmi, stopnjevani do vrtinca. P re ­
senetljivo p re tiran  v izrazu je  z ozirom na  situacijo  malega ansam ­
bla v d-inolu. (»Vsakdo m ora v ž iv ljen ju  svojo bol pretrpeti.«) V 
drugem  d e jan ju  vabi lep nastavek k  uspavanki, za otročička, ki 
je  zapisan smrti; tudi ta nežni melodični otročiček um re  komaj 
rojen. Tudi v Jenufini solosceni se ne razvija , — kako  si jo  prav  
tu k a j želimo! — nič, k a r  bi sličilo plastični dram atični melodiji. 
Prisrčnejši značaj ima psalmodična molitev. N ajveč  ž iv ljen ja  in r a z ­
noličnosti je  v tre tjem  d e jan ju . Žanrske slike, s ka terim i pričen ja , 
uč in k u je jo  že same po sebi; glasba, k i  j e  tu  večirtoma ilustrativna, 
ne doprinaša veliko. Samo po sebi uč inku je  p rav  za p rav  grozna 
tea tra lika  o d k rit ja  detomora. B ru ta lna  realistična moč glasbenega 
podčrtavan ja  in razburljivo  zborovo petje , k i se končno razleže' v 
krik , vsekakor jača jo  ta efekt. P ra v  na koncu v k ra tk em  dvospevu 
med Jenufo  in Laco pride na dan resnična operna  m elodija, a tudi 
ta  samo v prv ih  dveh taktih . Niti tu  se široko ne izpoje »besedni 
melodik« Janaček. P rav i melodik, ali recimo k ra tk o  — pristni 
ustvarja joč i glasbenik, ne je m lje  m elodij iz zunan jega  sveta, ne iz 
šuma niti iz besede, 011 jih  izliva edino in samo iz sebe.
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V. Heybalovn in J. Gostič 
v »Jenuli«

SOVJETSKA OPERA

Priobčujemo članek oi nalogah in naporih 
sovjetskih komponistov pri iskanju novega  
stila sovjetske opere, ki ga je  objavil časopis 
»Sovjetskoje iskustvo«, ker je  v marsičem  
poučen tudi za bodočo rast naše operne tvorbe.

(Op. ured.)

V mnogih večjih opernih gledališčih Moskve, L eningrada in d ru ­
gih mest Sovjetske zveze so prv i meseci nastopajoče sezone v zna­
m en ju  novih del, ki o b ravnava jo  teme in problem atiko sodobnosti.
V različnih stopnjah dovršenosti, a z enako intenzivnostjo  po tekajo  
priprave  novih uprizoritev, med katerim i so: »Bratstvo narodov« 
V. M uradelija , »Neukročeni« D. K abalevskega, »Knežje jezero« 
I. Dzeržinskega i. dr.

S posebno prizadevnostjo  in zavestjo velike odgovornosti p r i ­
p ra v lja jo  gledališča nove uprizoritve sovjetskih oper, s posebnim 
zanim anjem  in nestrpnostjo  j ih  p ričaku je  ljudstvo. Vsi se zavedamo, 
da m ora jo  biti te uprizoritve tvorni doprinos opernih gledališč k 
tridesetletnici Velike oktobrske socialistične revolucije. Te up ri­
zoritve naj pokažejo, kakšni so rezultati in obračun  dejavnosti 
komponistov, libretistov, gledaliških izvajaln ih  kolektivov v reše­
van ju  važne naloge, ki je  p red  njimi — glasbeno gledališkega p r i ­
kaza ljudi naše dobe.

\



.D . Čuden
poje v »Jenufi« Števo

Ali je  po trebno  opozorili na veliko odgovornost, ki jo im ajo pred 
domovino in ljudstvom  delavci operne umetnosti? Ali se je  potrebno 
spomniti Ostre in nepristranske kritike , ki se je  v v p rašan jih  opere  
in baleta  glasila s tr ibune Vsezveznega kongresa? To posvetovanje 
je  imelo nam en mobilizirati vse sile ustvarja ln ih  organizacij in 
gledališč za izpolnitev velikih nalog, ki j ih  je  postavil C K  VKP (b) 
v svojih sklepih.

P re tek le  mesece označuje  perioda tem eljite  prem ene dela v gle­
dališčih, ki so se odločno povrnila  k  nalogam u s tv a r ja n ja  novega 
sovjetskega rep e r to a r ja  in vzpostavila tvorni kon tak t z najboljšim i 
komponisti države. Poleg že im enovanih m ojstrov delajo  na g leda­
liškem polju  še T. H rennikov, M. Kovalj, J. Šaporin, D. Šostakovič, 
V. Tram bicki. V. M akarovov, J. K rjukov , G. Popov in drugi. P rav  
tako aktivno so se oprijeli dela za sovjetsko opero tudi k o m p o n is t i  

Leningrada, bratskih  repub lik  in  večjih  središč. Nedvomno se je  s 
tem razv il ogrom en tvorni polet, čigar rezultati se bodo kmalu 
pokazali v  gledaliških repertoarjih . Razveseljivo je  dejstvo, da '  
teh  iskan jih  in delih komponistov odločno p rev ladu je  sovjetska 
tem atika.

Z velikimi p ričakovan ji in nadam i smo dolžni opazovati ta  prt'" 
potrebni veliki napor naših mojstrov. P r i  tem ima nem ajhen  pomen 
tvorna  pomoč gledališč, ki om ogočajo n u jn o  potrebno  v s e s t r a n s k o  

posvetovanje, d a je jo  priliko  p re izkušan ja  ustvarjene! glasbe v živi
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J. Lipušček  
poje v »Jenufi« Laco

izvedbi, u s tv a r ja jo  atmosfero tvorne dejavnosti vseh sil. in obenem 
omogočajo odgovorno in polnovredno rešitev naloge — izgraditve 
sodobne sovjetske opere.

Sovjetski gledalec in poslušalec nestrpno želita slišati z odra  
opernega gledališča polnozvočni glas našega sodobnika, nestrpno 
želita videti odlične poteze človeka naše dobe.

N ikakor pa n a j  ne računa s popuščanjem  in blagodušnim toleri­
ranjem . kdor bi, sklicujoč se na težavnost in zapletenost naloge, 
ponavlja l in  množil napake pre tek le  dobe! Za obdelavo aktualne 
in živ ljen jske tem e so danes n u jn o  potrebne visoko idejno  um et­
nostne kvalitete. Vsa bogata sredstva operne umetnosti, ki povezu­
je jo  v sebi izraznost besede, človeškega glasu in m elodijo  z mo­
gočno zvočnostjo sodobnega simfoničnega orkestra , m orajo  polno in 
harm onično služiti izrazu resnične in pomembne vsebine živ ljenja. 
Komponist n a j  izrazi važne odtenke in zgibe človeškega govora, 
polne in silne podvige ter in te lek tualna  in m oralna bogastva člove­
ške duše. To je  naloga, k i se je  zaveda naš poslušalec, ko pristopa 
k sodobnim opernim  stvaritvam . To je  naloga ustvaritve velikega 
lika h e ro ja  našega časa s sredstvi operne umetnosti, in n je j  mo­
ra jo  biti posvečeni vsi napori, vsa iskan ja  komponistov in d ram a ­
tikov. Izrazit talent, pristno novotarsko silo, mojstrstvo, zmožnost 
p risluhniti zvočni muziki ljudske  govoricč, n a jti  vi n ji živih into­
nacij in ritm ov — vse to mora sodobni operni komponist \1 polni
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m eri obvladati. Predvsem  tem pa m ora biti oborožen z globokim 
poznavanjem  obkrožajočega ga živ ljenja.

Zlasti veliko odgovornost ima libretist, ki je  komponistov so­
borec v  vseh stopnjah  u s tv a r jan ja , in to od izbire teme ter sižeja 
do ustalitve vseh situacij in linij dram atičnega razvoja. Pravilno 
postavljena oblika ustvarja lnega  tovarištva, ki medsebojno bogati 
in oplaja, m ora opredeliti p ristne  d ram aturške  vrednote, idejno 
polnost stvaritve. M ehanična razdelitev funkcij, pri čemer se libretist 
često ne razgleda po možnostih in nalogah glasbe, tem več zgol j na­
meče besedni m aterial, p rav  tako  k akor komponist, ki nezmožen 
kritično prem otriti in opredeliti svoje estetske zahteve' zgolj »pod- 
klada tako besedilo po glasbi, vse to ne m ore roditi nič dobrega, 
temveč kvečjem u slabotne produk te  in revne odraze ž iv ljen ja  ter 
ljudi. T ak  libreto ne p reds tav lja  nič drugega kot skrajšano  in osiro­
mašeno dram o z množico prizorov, nepomembnih podrobnosti, bledih 
in drobnih oseb. povezanih z grobo zunanjostjo  konflikta, nam išlje ­
nega, ničnega te r  povsem ravnodušnega do idejno-estetske naloge 
stvaritve. Videli smo že nemalo oper, ka terih  zaplet in osnovna nit 
sta zg ra jena  na  grobih in prim itivnih motivih, zvračajoč d e jan je  v 
naturalistično vsakdanjost. Ti av to rji si pri tem še šte je jo  v zaslugo, 
češ, da  je  p ri n j ih  vse tako  »kot v življenju«! N ikakor ne m orejo  
razum eti, da operna  umetnost ne zahteva naturalistične registracije, 
am pak  aktivni poseg v življenje, da m ora operni um etnik  odkrivati 
visoki in  skriti 'smisel tega, k a r  p redstav lja , pogoditi pomembne, 
nove poteze sodobnega človeka, poveličevati jih , prikazati njihovo 
dragocenost ter romantično silo in s tem  doprinesti k  zmagi n ap red ­
nih idealov in načel d ružbenega de lovan ja  č loveka socialistične 
družbe.

K ako se m ore operni komponist zadrževati na drobnih, plitkih  
doživ lja jih  »junakov«, ko je  naša stvarnost tako bogata na tako ve­
likih in izgrajenih  značajih  kot je  Zoja. O leg in vsa slavna vrsta 
»mladih gardistov«! In ravno glasbi je  bolj kakor drugim  um et­
nostim dano opevati, poveličevati in p roslav lja ti take krista lno čiste, 
svetle like, ki žive burno, bogato živ ljenje, pozivajoč k nravstveni 
vzvišenosti.

Ne da se trditi, da bi v operi ne bilo poizkusov, ustvarja lno  
obdelati literarne stvaritve. Tem a G orbatova je  osnova opere Kaba- 
levskega, Veršigora je  navdihnil Dzeržinskega itd. Nedvomno bomo 
po te j  poti dosegli velike zmage, in naši komponisti se bodo ob po­
membnih likih sovjetske literaturei naučili oblikovati bogastvo so­
dobnega človeškega ž iv ljen ja . T reba je  le posvariti p red  ilu stra ­
tivnim reševanjem  te naloge, pred mehanično, zgolj skrajševnlno
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!/, naših novih uprizoritev: 
»Mnnon«
(Z. Gjungjcnac, R. Franci)

obdelavo izvirnika. Napačno bi bilo vk ljučiti množico scen v opero 
Mlada garda« in razbiti dram atično linijo  v kaleidoskopsko nago- 

m ilenje  ilustracij. Nevarnost je, da bi bila tako zakrita  pomembna 
poetična vrednost izvirnika, ju n a k i  pa bi bili s tem šibkejši in bolj 
bledi k ako r v rom anu. O perna  stvaritev  na fad je jevsk i siže mora 
biti navd ihn jena  s s trem ljen jem , še bolj približati like »mladogar- 
distov« in j ih  narisati s še večjo  ljubeznijo  te r  čuvstveno toplino, 
l a naloga zahteva ka jp ad a  resnične ustvarja lne  moči, prem išljenega 
izbora, p o p rav ljan ja , in upoštevanja  vseh specifičnosti izraznih sred ­
stev opere.

Ireb a  je  vedeti, da so tendence naturalis tičnega prikazovanja  
junakov, ravnodušnega fo tografiran ja  dogajan j in kaleidoskopske- 
ga g rom adenja  prjzorov vniknile v našo umetnost iz tu j ih  kanalov 
m odernistične opere, iz umetnosti, ki nima poleta, ki j e  brez idea ­
lov in luči, k i zam etuje  in diskreditira  p rav  idejo izražan ja  člove­
ških vrednot in človeških čustev v operni glasbi.

Tendence modernistične operne umetnosti, k i zam etuje  doprinos 
prirodnega in plemenito poetičnega petja , so sovražne in tu je  osno­
vam stila sovjetske opere. P roblem  melosa, človeškega petja , ki je  
med najvažnejšim i problemi sodobne operne estetike, in njegova 
p rav a  rešitev, m ora opredeliti resnično izraznost, resnično idejno- 
emocionalno polnost operne glasbe.
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Iz naših novih uprizoritev:
Mozart: »Figarovn svatba« (Korošci-, Orel, B. Stritarjeva, 

Štrukelj, Smerkolj, Patikova)

O pera brez m elodije je  pokvečena izna jdba  buržuazne, deka ­
dentne umetnosti, izruvane iz nacionalnih ljudskih  korenin. S k ri ­
vajoč se za okorelo sk rb jo  za besedo, za »prirodnost« in  za prim ak- 
njenost k ž iv ljen ju , onečašča opern i modernizem melodijo. P rav  
s tem pa odstopa od resničnega p o d a jan ja  globokih čustev in tvori 
podlago opernega realizma. Naloga sodobnega sk lada te lja  j e  izbrati 
p rave  intonacije  in iskati te r n a jti  bogate in prirodne izraze so­
dobnosti. Izredno mogočen tem elj teh iskan j je  nedvomno sočni 
ljudsk i izraz, ki j e  neizčrpno bogat in se razv ija  v stalnem procesu 
dinamične rasti in se opira  na modre, večstoletne tradicije .

Skladatelji, ki se za tekajo  k  tem bogastvom, 'so že doprinesli 
sovjetskem u u s tv a r jan ju  prve sadove. Med ta  dela  prištevam o zlasti 
dela D zeržinskega in tiste skupine sk ladate ljev , ki se mu je  p r i ­
bližala, pa tudi dela mnogih komponistov iz b ra tsk ih  republik. 
V endar pa je  še vse to skoraj deviško področje  globokih iskanj, 
k je r  bo treba prem agati še dokaj em piričnega primitivizma.

Izraz sodobnega h e ro ja  m ora b iti jasen  in veder, preprost in 
splošno dojem ljiv , vendar pa ne! sme biti prim itiven in boren, saj 
ljudska  glasba ni bila nikoli prim itivna niti borna, kvečjem u zgolj 
po m nenju  in prim itivnem  dojem anju  posameznih glasbenikov, ki ne 
znajo  oceniti in do jeti dram atično silo, neizčrpna bogastva, velike 
trad ic ije  in zakonitosti ljudskega izraza. L judsko  u s tv a r jan je  in vsa
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Prizor iz »Figarove svatbe«
(scenograf akad. slikar M. Kavčič, režiser 11. Leskovšek, 

dirigent dr. D . Švara)

umetnost ruski' klasično šole, šole G linke, ne poziva k  poenostav­
ljan ju  niti k bornosti. temveč k  reform atorstvu in razšir jevan ju  
obzorij, k obogatitvi svetovne glasbe, k iskanju novega, k  združitvi 
temeljitosti z novotarstvom, k združitvi dem okratizm a in splošne 
razum ljivosti s pristnim  bogastvom. P ra v  v tej smeri j e  rešitev sta­
linskih nalog sovjetske operne glasbe, preproste in splošno razum ­
ljive umetnosti, umetnosti velikih estetskih zakonitosti.

Sovjetskim umetnikom, ki so navdihnjeni z visokimi ideali in 
strem ljen ji naše dobe. pom agajo  veliki vzori klasične umetnosti, 
v prvi vrsti ruske opere in večstoletnega l judskega  u s tv a r jan ja ,  
ki ga odlikuje  nravstveni red  in življen jska resničnost. Ni več daleč 
čas. ko bo z odrov’ opern ih  gledališč navdušeno zvenela sovjetska 
klasična opera, velika v svoji izrazitosti, popolna umetnost, ki bo 
nosilka misli in čustev naprednih ljudi našega časa.

Vse sovjetsko ljudstvo  p r ičak u je  izpolnitve te naloge, ki jo  je 
Postavil pred  ustvarja lne  sile sovjetskega opernega gledališča J. V. 
Stalin. To m ora biti čin velikega dviga sovjetske in svetovne glasbe, 
neprecenljiv  prispevek k  socialistični ku ltu ri. Naloga sovjetskih 
sk ladateljev  in opernih gledališč je , da pospešijo to goreče p ričako ­
vano zmago naše umetnosti. Prev . F. Jamnik
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JENUFA
(Vsebina)

Prvo dejanje. C erkovnica B ury jevka . vdova brez otrok, je  vzela 
pastorko Jenufo za svojo in ji posvetila vso svojo ljubezen, a tudi 
strogost, s čem er obdaja  samo rodna mati svoje dete. Lepi. a lahko­
miselni Jcnufin b ra tranec  Števa. za ka te rim  nore vsa dekleta, si 
pridobi Jenufino ljubezen, dočim se je  zanjo zaman trudil njegov 
ne tako zastavni po poli b ra t Laca.

Jenufa  sedaj okuša vse grenke posledice svojega nepremišljenega 
ljubezenskega razm erja . Pod srcem se j i  že oglaša sad n jene  ljubezni 
in dušo preveva strah, ka j če j i  bodo fanta pri naboru potrdili in 
bo ostala sama s svojo sramoto? A že se s ceste oglasi vesela pesem 
vračajočih  se rekru tov : Števe niso potrdili! Jenufa je  presrečna, a 
v to srečo ji  takoj nato  kane k a p lja  bridkosti. Števa se je  nam reč 
spet, k ako r zadnji čas vedno češče, nalil s pijačo. Jenufina mačeha, 
stroga cerkovnica, ki doslej še»niti ne sluti n jenega  stan ja , noče dati 
pastorke  v zakon p ijancu, zato se vpričo vseh zaroti: Števa naj se 
p re j poboljša in eno leto ne okusi pijače, preden  mu bo dala  Jenu ­
fino roko. Lahkomiselnemu fantu pa pride cerkovničina beseda 
sko ra jda  prav. saj 11111 ni veliko do poroke, čeprav  ga dekletova 
lepota vedno znova om am lja j Medtem dozori v ljubosum nem  Laci 
obupen sklep. K er pozna Števo, da ni k a j  p rida  mož, in da 11111 je 
Jenufa všeč le zavoljo svojega zalega obraza  in postave, ji v navalu 
razb u r jen ja  s krivčkom  skazi lepo lice.

D rugo dejanje. Jenufino skesano priznan je  je! s trlo  cerkovničin 
ponos. D a  bi p rik rila  sramoto, j e  natvezla ljudem , da je  šla Jenufa 
na D u n a j služit, v resnici pa jo  je  skrila v svoji koči, k je r  j e  poro­
dila otroka. Števa se ves ta čas ni zmenil za dekleta, čigar ran jeno  
lice je  izgubilo lepoto. Še več — srce se mu k a j  h itro  vnam e za 
r ih ta rjevo  Karolko. C erkovnica ga kleče prosi, na j ne pušča Jenufe 
v sramoti, a Števa ni mož. ki bi se hotel za svoj greh pokoriti. Pač 
pa se za Jenufino roko po tegu je  Laca. ki j e  ves nesrečen zavoljo 
svojega neprem išljenega  de jan ja . Cerkovnici j e  p rav  vsaka rešitev 
položaja in 11111 je  p rip rav ljen a  dati Jenufo. Razodene 11111, da je  
Jenufa  sider m edtem  povila Števu sina, in ko L aca — čeprav le za 
h ip  — vzdrhti ob misli, da bi imel v hiši o troka  osovraženega po 
poli b ra ta , se 11111 b rž  zlaže, da je dete umrlo. D a  bi rešila pastor- 
k ino čast in svoj ran jen i ponos, uspava Jenufo z mamilom, ji  pre- 
otme otroka in ga utopi v potoku pod ledom. Ko se Jenufa prebudi 
iz globokega sna. ji natvezi, da je  več dni ležala brez zavesti v vro­
čici, in  da j i  j e  sin medtem um rl. Jenufin i združitvi z Laco ni sedaj 
nič več na poti in tudi d ružinska čast je  r e š e n a . . .
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Tretje dejanje. C erkovnica ni nit* več k a j prava. G reh ji teži 
dušo, da  noč in  dan ne n a jde  m iru. Zdaj pa zdaj se j i  zazdi, da  ču je 
otrokovo vekanje . V svojem  srcu p reb ija  na jtežji bo j: danes velja 
p riprav iti vse za Jenufino srečno poroko z Laco. D ružice prineso 
nevesti cvetja  in j i  voščijo srečo. Celo števa  pride s svojo nevesto, 
da -b i se z Laco pobotal. M lada poklekneta  p red  staro B ury jevko . 
da bi ju  blagoslovila, teda j pa se oglasi od zunaj k r ik : pod ledom so 
našli otrokovo trupelce in sum zločinstva pade takoj na Jenufo.- 
Laca se zan jo  zavzame, da je  ne zadene ljudska sodba, cerkovnica 
pa spozna in  prizna  svojo krivdo. K aro lka zapusti brezvestnega 
Števo, Jenufa  pa vidi vso Lacovo plemenitost in se mu končno preda 
v ognju  nove. čiste l jubezni.

ZANIMIVOSTI

Novo vodstvo praškega Narodnega gledališča. P rv o  češko g leda­
lišče, N arodni divadlo v P rag i, je  dobilo v novi sezoni novo um et­
niško vodstvo. U pravn ik  gledališča je  ostal narodni um etnik, igralec 
Vaclav V ydra, ravna te lj opere j e  postal prof. Vaclav Talich, ra v ­
natelj d ram e pa kn jiževn ik  F ran tišek  Gotz. Namestnik rav n a te lja  
opere  je  K are l Nedbal, d ram atu rg  opere je  Z denjek Chalabala, d r a ­
m aturg  dram e pa dr. Jan  K opeckv, dočim vodi adm inistrativne posle 
opere H anuš Thein. Umetniški vod ja  baleta  je  Saša Machov. Studio 
N arodnega divadla vodi režiser J indrich  Honzl. Gledališki list u re ­
ju je ta  dr. Jan K opecky in H anuš Thein.

Praška Velka opera 5. Kvetna je  napovedala  evropsko prem iero 
■ komične opere  ruskega sk ladate lja  Sergeja P rokofjeva  »Maškarada« 
(Snubitev v samostanu), o ka te r i  p išejo  Čehi. da je  tem eljn i kamen 
m oderne komične opere. U prizoritev je pripravil d irigent in reži se]' 
V. Kašlik.

Dvorakovega »Jakobinca« so uprizorili v Londonu s p rav  lepim 
uspehom p r i  občinstvu in tudi p ri k ritik i.

Curiška opera napoveduje  uprizoritev Janačkove opere  »Kata 
Kabanova«.

Sofijska opera bo uprizorila  opero sovjetskega komponista 
K r j  ukova »Posta jenačeln ik  «.

Moskovsko državno glasbeno gledališče Stanislavskega in Nemi- 
roviča D ančenka je  začelo operno sezono s Č ajkovskega »Evgenijem 
Onjeginom«, ki j e  z letošnjo o tvoritveno predstavo  dosegel že 936-to 
reprizo na tem  odru.



Glasbeno življenje sovjetske Gruzije se je  kl j ub .starodavnemu 
bogastvu gruzinskih narodnih pesmi razvil« v polni m eri šele po 
Veliki oktobrski revoluciji. P red to prelomnico je G ruz ija  imela le 
malo poklicnih glasbenikov, ki so šele v XIX. stoletju  začeli orati 
ledino gruzinske umetne glasbene tvornosti. N ajpom em bnejši od teh 
no bili Zaharij Paliašvili. D m itrij Arakišvili in Meliton Balanči- 
vadze. N ajveč  je zasluge za razvoj gruzinske nacionalne glasbene 

•kulture po revoluciji pa ima nestor gruzinskih glasbenikov Lavrenti j 
Pavlovič Berija. poti čigar vodstvom je  gruzinska glasba dosegla 
ogromno tvornih uspehov. G ruzinski glasbeniki so ustvarili v dobi 
sovjetske d ržave vrsto pomembnih glasbenih del. med katerim i so 
na pr. opere: Z. Paliašvili »Absalom in Eter«, »Daisi«, V. Dolidze 

Keto in Kote«, D. Arakišvili »Šota Rustaveli«, Y. Dolidze »Lejla«. 
M. Balančivadze »P rekan jena  Daredžan«, K. M egvinet-Uhucesi 
Partizani«. A. Kereselidze »Baši Ačuki«, Š. Mšvelidze »Povest o 

Tarielu« itd. V poslednjem  času p r ip rav lja jo  gruzinski komponisti 
pet novih oper in \ balet. R epertoar opere v Tbilisiju  že obsega 17 
gruzinskih  oper in baletov! Gruzinski sk ladatelji so napisali razen 
tega tudi že vrsto simfonij kantat, kom orne glasbe itd.

Danes ima Gruzinska SSR že 40 gledališč (od teh  samo Tbilisi 
12). 3 filharm onije, simfonični orkester, 9 državnih zborovskih in 
plesnih ansamblov. 6 kom ornih ansamblov, konservatorij, slikarsko 
akadem ijo, gledališki institut. 8 srednjih  glasbenih šol, 22 nižjih 
glasbenih šol. glasbeni in koreografski studio s skupaj 9654 dijaki.
V letih sov je tike  oblasti j e  končalo konservato rij  849, slikarsko a k a ­
dem ijo 439, sredn je  glasbene šole 1642 in gledališki institut 140 oseb. 
Razen tega ima G ru z ija  tudi glasbeno desetletko z internatom  za 
100 gojencev, k je r  dobiva jo glasbeno zelo nad ar jeni otroci obenem 
/  glasbeno tudi  potrebno splošno izobrazbo, ne da bi jim  bilo p o ­
treba poleg glasbene šole poha ja ti še srednjo  šolo.

G ru z ija  ima še 558 am atersk ih  zborov, 232 plesnih, 494 gledali­
ških družin  itd.

PRIHODNJI OPERNI UPRIZORITVI

Novo uprizoritev Kozinove opere »Ekvinokcij« prip rav lja ta  
reživer dr. B ranko Gavella  in dirigent Sam o-H ubad. N ačrte  za novo 
inscenacijo bo izdelal rek to r  B. Jakac.

O perni ansambel p r ip rav lja  tudi novo uprizoritev Bizetove 
»Carmen« v režiji prof. O. Šesta, novi inscenaciji akad. s likarja  
M arjan a  Pliberška in pod glasbenim vodstvom dr. D . Švare.


